
Egyszer már jártam itt,
De hogy s mikor, azt meg nem mondhatom:

Megismerem a friss füvet ajtónk elõtt,
Az élénk, édes illatot,

A suhogást s a fényt a part fölött.

Enyém voltál egyszer talán –
Hogy milyen rég, nem tudhatom:

De amikor a fecske ég-magasba száll,
Fejed felé-fordulatát

Megismerem – szemem most újra lát.

Mi hajdan volt, ma újra élem azt?
Vajon az Idõ, mely fönn forogva száll,

Hozhat-e új szerelmet és vigaszt,
Lebírva a halált,

Adhat-e boldog percet, éjt, napot s tavaszt?
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2016/6 DANTE GABRIEL ROSSETTI

Váratlan fénysugár

Dante Gabriel Rossetti (1828–1882) festõ, költõ, fordító. Az ún.
Preraffaelita Testvériség megalapítója. Erõsen hatott rá a középkori költészet,
Dante Vita Nuova c. mûvét fordította angolra.




